
SPANISH WINES

PISANDO
FUERTE





ES

Pisando Fuerte es una marca joven y potente 
de proyección comercial internacional bajo la 
que se comercializan vinos de la D.O.P. Jumilla y 
elaborados con variedades autóctonas.

EN

“Pisando Fuerte” is a young and powerful brand 
of international commercial projection under 
which D.O.P. Jumilla (appellation of origin) and 
elaborated with autochthonous varieties.

DE

“Pisando Fuerte” ist eine junge und starke Marke 
der internationalen kommerziellen Projektion, 
unter der D.O.P. Jumilla (Ursprungsbezeichnung) 
und mit autochthonen Sorten ausgearbeitet.

PISANDO
FUERTE



 Origen | Origin | Ursprungsbezeichnung    Composición | Composition | Rebsorten    Crianza | Aging | Weinalterung

  Grado alcohólico | Alcoholic grade | Alkoholgehalt    Temp. de Servicio | Operating temperature | Serviertemperatur
4

PISANDO FUERTE
BLANCO | VERDEJO SOBRE LÍAS
YOUNG WHITE | VERDEJO OVER LEES
JUNGER WEIBWEIN | VERDEJO AUF HEFE

  Spanish Wine  |   100 % Verdejo  |    12,5°  |    6-8 °C

Nota de cata: Amarillo pálido con vivos reflejos verdosos, 
característica de un vino con gran viveza y juventud. Intensos 
aromas cítricos y fruta blanca con ciertos tono florales y 
anisados. Paladar bien estructurado, con un correcta acidez y 
persistente en boca.

Tasting notes: Pale yellow with bright greenish reflections, 
characteristic of a wine with great vividness and youth. 
Intense citrus aromas and white fruit with certain floral and 
aniseed tones. Palate well structured, with a correct acidity 
and persistent in the mouth.

Verkostung: Hellgelb mit hellen grünlichen Reflexen, 
charakteristisch für einen  jungen Wein von großer 
Lebendigkeit. Intensive Aromen von Zitrus- und weißen 
Früchten, mit leichten blumigen Tönen und einer feinen Anis-
Note.  Am Gaumen gut strukturiert, mit korrekter Säure und 
langem Nachhall.

Maridaje:

Se resaltarán sus sabores acompañado de 
platos de pescado y verduras.

Marriage:

Its flavours will be highlighted when it 
accompanies fish and vegetable dishes.

Begleitung:

Sein Geschmack wird betont, wenn man ihn 
mit Fisch- und Gemüsegerichten begleitet.
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PISANDO FUERTE
ROBLE 6 MESES EN BARRICA | MONASTRELL-SYRAH
OAK 6 MONTHS IN BARREL | MONASTRELL-SYRAH
EICHE 6 MONATE IM FASS | MONASTRELL-SYRAH

  D.O.P. Jumilla  |   Monastrell, Syrah  |   6  |    14°  |    14-15° C

Nota de cata: Es el resultado de una rigurosa selección de 
uvas Monastrell y Syrah de la Cosecha 2020, permaneciendo 
en barricas de Roble cuatro meses. Color rojo picota, fragante 
aroma a frutas rojas, con notas de ahumado y tostado en boca 
sabroso y equilibrado. 

Tasting notes: This is the result of a rigorous selection of grapes  
from the varieties Monastrell and Syrah, coming from the 2020 
harvest that have aged during four months in oak barrels. 
Intense red cherry colour, powerfully fragrant aroma of red 
berries with smooth smoked and toasted notes. In the mouth is 
tasty, delicate and well balanced. 

Verkostung: Dieser Wein ist das Ergebnis einer strengen 
Selektion von Monastrell- und Syrah-Trauben aus der 2020er 
Ernte, die vier Monate in Eichenfässern  gelagert wurden. Der 
Wein hat eine kirschrote Farbe und duftende Aromen von roten 
Früchten, mit geräucherten und gerösteten Noten. Am Gaumen 
ist er geschmackvoll und ausgewogen.

Maridaje:

Ideal con todo tipo de carnes arroces, 
asados y queso.

Marriage:

Ideal with all types of meat, rice, roast 
and cheese.

Begleitung:

Ideal zu allen Arten von Fleisch, Reis, 
Braten und Käse.
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